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~~ 1) VersenderlLieferant 2} Lieferanten-Nr. 0 0 910 2 O 72 0 
~ 

_7 Robert Bosch FE Eisen.ach GmbH 
~ EhP / GmbH 

Robert-Bosch-Allee 1 r 
-~ 9 9 817 E l s enach a~ 

~I3E Deutschland 
. Tel : +49 {3691} 644316 
~ 5) Beladesteile 

•~ EhP -- Eh103 
_ 8) Sendungsnummer 124 03 65 9 

_ 
3) Spedlfionsauftrags-Nr. 

~' 
4)Nr.Versenderbeim 
Versand-spediteur: 

TRANSPORTAUFTRAG 
6} Datum 2 0. l2 . 2 019 7} Relaiions-Nr. 

s} Versandspediteur 1fl} Spediteur-Nr. 9 73 03 72 7 
DHL Global Forwarding { I taly} S. p. A 
Via delle Industrie 1 
IT 20060 Pozzuolo Martesana 

13) Bordero-ILadeliste-Nr. 

, 11} Empfànger 12} Kunden-Nr. 100 0 9118 2 9 

~' 
Magna PT S.p.A. 

Via dei Ciclamini, 4 
'~ IT 70026 Modugno {BA} 

°; 14} Anliefer-IAbladestelle 
Magna PT S.p.A. 

Via dei Ciclamiz~.i, 4 
IT 70026 Modugno {$A} 

~ 14 2 4 9/ 14 2 4 9 

15} Versendervermerk ftSr den Versandspediteur. 
~,•.. 

16) Eintreff-Datum 17) Eintreff-Zeit 

~ 18} Zeichen und Nr. 
Lieferschein-Nr. 

19} Anzahl 20} Verpackung 21} 
SF 

22) Inhalt 23) Lademittel 
gewicht kg 

24) l3ruttogewicht 
kg 

í 4730560 
EA3659 

' 4731012 
EA3659 

~~ 

~ 
I 
. 

I 

l 

2 
2 
40 

Europalett 

Eurapalett 

Lg.Kunde od. 
Europalette 
Palettendec~el 
VDA - Beh~l~er 

1 

1 

~enennung 

0261230503L'T72D3 PS 
2517262301 
0261230503T372D3 PS 
2517262301 

Leergut RB 
6099I000&3 

- 1204X80 6099,101208 
- 594X396 6099506147 

Frachtpfl. Gew.: 422,0 

31 

31 

211,0 

211,0 

.~ 27) 28} 
25} Summe 2 28) Rauminhalt in cdm Summen 6 2 4 2 2, 0 i 

• 29) Gefahrgut-Klassifikation - 

~ 3fl) Gefahrgut-Bezeichnung 
a 31} Frankatur 
`` F r~

• 

e 
[

/i

^~ 
y

yy
-~~y~

^

Fy'{/r-~~~~~acht f ~hrer 
32} Warenwert fúr Versicherung 33) Transportversicherung vom Spediteur 

zu decken mit 
34} Versender-Nachnahme 

.b '~Y~~[l`1R Y~.L - . 

' 35) Anlagen 

' Fahrer hat alle Dokumente 
~ erhalten und dies best~tigt. 

. . . -_ _ 
. e+.. ~ 

3s} Aufúags-Nr. Kunde 5 5 0 0 0 3 918 6 0 2 
37) Kflntierung 

38)Transportmittei-Nr. 

39) LKW-Code 

40) Versandart 
LKW- S amme 11 ~~ Aàr~hnungs-Schl. 

~ 

!;, 

42} Empfangsbestàtigung des Warenempf~ngers: 
E obige Sendung vollst~nd~g und in ordnungsgem~ssem Zustand efialten 

~ . 

43) Úbemahmebest~tigung des Fahrers: 
obige 5endung vollstàndig, in ordnungsgemàssem Zustand und 

` befdrderungssìcher tibemommen betriebsslcher 
FirmenstempellUnterschrift 

und verEaden. 44} Die Sendung enti7~lt 

Euro-Flach-Paf.(FP} . , 

. davon getauscht 

~ Euro-Flach-Pal.{~~ 

~ 
z Datum tlhrzeit Unterschrift Euro-Gitter pal. GP Y ( ) 

, s ,, . 

Euro-Gifter-Pal.( P . 
~5j~ Geí1cY►%Ss~and 5~Er~tgàrt: Fs,911t,cisutsr~tes RecitCals vereínbart, - . . . . . . . . ,~B} ~ú~ W~r~T~emp~#tg~r ~eer~t4f s =-, t
~ ~ (a ' ~ • Y S 

. Y 1Y . 

x 
~ ES4 4 ti  ~. +

. . 

2) LEeferanten-tJr. 

VVI VISI YYI NW IVV VVI IIYI IVY SII lul I IV IVI IYI 
I~ÌÌSIÌÌAÌÌÍIÌÍVIIIVIIIVIIIVIIIVIIIVIIIVIIIIII IIII 

I II YVNI IY VVI I~ VIII NNI SII IIVI MY VV VII 
13} I3ardero-1Lade[iste-lYr. 



~ 

Transport order 
Mittente 
Sender 

N° artita IVA 
VAT 10-No. 

~~ 
~ún~í~T L~CíS~H FAHI~~EU~ELENTí~TI-4 íM~~í=hl 

í~~~Eí~T~-~#~~Cí-1~-ALí_EE ~. 
í~'--~~~ 17 E T SEí~A~H 

indiriuo del tuoga di canto (di ritiro} 
Collection address 

Data !Date 

i» C,~ ~ ~íw ~~G t~Í ~. ~ 

,_.~-~r~.r  f ._.._i•.~..■...■.--- ~. 

i i 
Ordine di trasporto 
Order code 

i i i iii 
~ ~~~~ i... ̀~ ~ ~. !rs à ~. ~ ~. 

ii i 
destinatario iV° partita IVA 
Consignee VAT-1D•No. 

~ ~ ~~ 

í~flfit, ~A' -.~-í- ~p ~~, ;~. ~ RLAí~íT {~íQ~l.~#~híE~ 

~1~A i~EI i: ~CLfl~xí~ii ~ 
~:-~7c_~~~:~ í~DDUfií~#~ 

~ 

Condizioni di trasportolDeliverytenns 

❑ francodom. francafabbdca 
ftee domidle ex warks 

de
~~ ro non sdoganata 

undeared 
day pagati ~ dazi non pagati 
taxes pa~ó taxes unpai 

❑ dìr.dog.pag. dìr.dog.nonpag. 
duty paid unpaid 
aítri 
others 

E~~ 

indirizzo terminale 
Terminal address 

~ií-íL FRE ~ í~í-í7" G~~H 
í= í~í= i..! RT ` 
Pí~ ~ íL}Eí~l FF~Q~í~H.—Ci~FF~í~ ~ 
D~~~í.~~~ í=RF~#í~T 
T e ~. : ~-~~ ~~ ~. 43 ~~;' ~t~ 
í~~x ~+4~ .;~~ ~~ ~~ ~~. ~ 

Indirizza di consegna della merce 
Delivery address 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantity 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

~rLl= 

Desuizione della merce 
Descripiíon of Packìng 

F~fi~RT~ 
t"~Al~ ~~ 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

y~ ~no 
no 

Valuta Valore da assicurare 
Cunenry Value far insurance 

í~f Cx 
Terminal di arrivo 
Destination terminal 
~~~~ 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Numero di dossier 
Terminal reference 

Riferimenti del cliente 
Customer`s reference 

~ l~)~='~ ~ 1~I~1--~`4~7~;=:;~` 
Numero telefonico 
Contact tel. 

~ 

Peso [orda in kg 
Gross weight in kg 

4~:w. ;~ 

í=x w~R~~ 
x cm x 

Richieste partìcolari 15pecíaf consignments 

Istruzioni particolari l Special instructions 

~ 

cmx cm~ 1_M ~>E, ~3# l 

Peso tassabile ín kg 
Payable weightin kg 

~~~:}. 4~s~1 

Allegati 1 Enclosures 

Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Bata !Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

baia !Date 

Oraria ITime 

Frrna dell`autista! Driver's signature 

orario !Time 

Erma del destinataria 
Consignee's signature 

IMPORTANT 
According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POI)} 
upon delivery of the consignment, Damages not visible externally should be notified in 
vrntrng to the responsible E4lROCONNECTterminal within 7 days afterdelivery. 

Nome di chi firma in stampatello 
CansIgnee`s name in black letters 

~ ~ % ~i~ +.~.! ú ~. ~~ ~ ~ 
Valore (con valuta} 
Value (with currency} 

Totale peso tarda in kgg 
Total gross weightin kg 

//'~ ~ra f! i L lM. ~ 

~—. ~ 
~ 

.~~~ ~1,~ 
l ~F ~ ~ t3~~ 

x~ LeC~ 
~~~~~à~a 

~ 
Timb~ ~ 5 .~e5`. 
Stam T 

SonQ 
~'` 

Mari 
~ ,~tar ,` ~tan

., k~a 
`~ ~~ {Ca 

1  - ~nc 
~C 

e5 

Tune le spedixiorTi EUROCONNI=CT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONN)+CT (ve 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (sse averle 

}~._ _ . _,.,,...~._ ~,..._._~~..~ ~ ~ 


